
Anerkennung von mikro-
biologischen Sachverständigen
für die Zwecke von Regel 28
EPÜ

Mit Beschluß vom 28. Juli 1981 hat der
Präsident des Europäischen Patentamts
erstmals eine Reihe von Experten auf
dem Gebiet der Mikrobiologie nach
Regel 28 Absatz 5 Buchstabe b EPÜ
als Sachverständige für die Zwecke von
Regel 28 EPÜ anerkannt. Das erste Ver-
zeichnis der anerkannten Sachverstän-
digen, dem alle wesentlichen Einzel-
heiten über die Person und den Tätig-
keitsbereich dieser Sachverständigen zu
entnehmen sind, wird gemäß Regel 28
Absatz 9 nachstehend unter III. ver-
öffentlicht.
Die Anerkennung von Sachverständigen
für die Zwecke von Regel 28 erfolgt auf-
grund und nach Maßgabe der "All-
gemeinen Bedingungen des Präsidenten
des Europäischen Patentamts für die
Anerkennung von Sachverständigen
gemäß Regel 28 Absatz 5 Buchstabe b
des Europäischen Patentüberein-
kommens (EPÜ)" und der von jedem
Bewerber abzugebenden "Erklärung für
die Zwecke der Anerkennung als Sach-
verständiger durch den Präsidenten des
Europäischen Patentamts gemäß Regel
28 Absatz 5 Buchstabe b des Euro-
päischen Patentübereinkommens (EPÜ)".
Der Text dieser beiden Dokumente wird
nachstehend unter I. und II, wieder-
gegeben.

I.  ALLGEMEINE BEDINGUNGEN DES
PRÄSIDENTEN DES EUROPÄISCHEN
PATENTAMTS FÜR DIE ANERKEN-
NUNG VON SACHVERSTÄNDIGEN
GEMÄSS REGEL 28 ABSATZ 5 BUCH-
STABE b DES EUROPÄISCHEN
PATENTÜBEREINKOMMENS  (EPÜ)

Präambel

Regel 28 des Europäischen Patentüber-
einkommens, geändert durch Beschluß
des Verwaltungsrats vom 30. Novem-
ber 1979 (Amtsblatt 11-12/1979,
S. 447) und in Kraft getreten am 1. Juni
1980, stellt für europäische Patentan-
meldungen, die bestimmte Erfindungen
auf dem Gebiet der Mikrobiologie zum
Gegenstand haben, besondere Erforder-
nisse auf. Wird für eine solche Erfindung
ein Mikroorganismus verwendet, der der
Öffentlichkeit nicht zugänglich ist und
in der europäischen Patentanmeldung
nicht so beschrieben werden kann, daß
ein Fachmann die Erfindung danach aus-
führen kann, so gilt die Erfindung nur
dann als im Sinne von Artikel 83 EPÜ
ausreichend offenbart, wenn eine Kultur
des Mikroorganismus spätestens am
Anmeldetag bei einer vom Europäischen
Patentamt anerkannten Hinterlegungs-
stelle hinterlegt worden ist und die
Anmeldung bestimmte zur Kennzeich-
nung und Identifizierung des Mikro-
organismus notwendige Angaben ent-
hält (Regel 28 Absatz 1).

Spätestens vom Tag der Veröffent-

Recognition of microbiological
experts for the purpose of
Rule 28 EPC

By Decision of 28 July 1981, the Presi-
dent of the European Patent Office
recognised, in accordance with Rule
28(5)(b) EPC, a first batch of experts in
the field of microbiology as experts for
the purposes of Rule 28 EPC. The first
list of these experts, containing all the
relevant information, is published in Part
III below pursuant to Rule 28(9) EPC.
The recognition of experts for the pur-
poses of Rule 28 occurs on the basis of
and in accordance with the "General
Conditions set by the President of the
European Patent Office for the recogni-
tion of experts in accordance with Rule
28(5)(b) of the European Patent Con-
vention (EPC)" and the "Declaration for the
purposes of recognition as an expert by
the President of the European Patent
Office in accordance with Rule 28(5)(b)
of the European Patent Convention
(EPC)" which has to be supplied by each
applicant for recognition. These two
texts are given in Parts I and II below.

I. GENERAL CONDITIONS SET BY THE
PRESIDENT OF THE EUROPEAN
PATENT OFFICE FOR THE
RECOGNITION OF EXPERTS IN
ACCORDANCE WITH RULE 28,
PARAGRAPH 5(b), OF THE EUROPEAN
PATENT CONVENTION (EPC)

Preamble

Rule 28 EPC as amended by Decision of
the Administrative Council of 30 Novem-
ber 1979 (Official Journal 11-12/1979,
p. 447), entered into force on 1 June
1980. It lays down special require-
ments for European patent applications
concerning certain inventions in the field
of microbiology. If such an invention
involves the use of a micro-organism
which is not available to the public and
which cannot be described in the Euro-
pean patent application in such a
manner as to enable the invention to be
carried out by a person skilled in the art,
the invention is only regarded as being
sufficiently disclosed within the meaning
of Article 83 EPC if a culture of the
micro-organism has been deposited with
a depositary institution recognised by
the European Patent Office (EPO) not
later than the date of filing of the appli-
cation, and if the application gives
certain information necessary for charac-
terising and identifying the micro-
organism (Rule 28, paragraph 1).

The deposited culture of the micro-
organism is available upon request to

Reconnaissance d´experts en
microbiologie aux fins de la
règle 28 de la CBE

Par décision du 28 juillet 1981, le Prési-
dent de l´Office européen des brevets a
agréé, conformément à la règle 28(5)b)
de la CBE, un certain nombre d´experts
dans le domaine de la microbiologie aux
fins de la règle 28 de la CBE. La première
liste de ces experts comportant toutes
les informations concernant leurs
données personnelles et leur champ
d´activité est publiée ci-après sous le
point III, conformément à la règle 28(9)
de la CBE.

La reconnaissance d´experts aux fins de
la règle 28 a lieu sur la base des et en con-
formité avec les "Conditions générales
fixées par le Président de l´Office euro-
péen des brevets aux fins de la recon-
naissance de la qualité d´expert agréé
conformément à la règle 28, para-
graphe 5, lettre b) de la Convention sur
le brevet européen, (CBE)" et de la
"Déclaration aux fins de la reconnais-
sance de la qualité d´expert par le Prési-
dent de l´Office européen des brevets
conformément à la règle 28, para-
graphe 5, lettre b) de la Convention sur
le brevet européen (CBE)", que doit
fournir tout candidat pour être agréé. Le
texte de ces deux documents est repro-
duit ci-après sous les points I et II.

I. CONDITIONS GENERALES FIXEES
PAR LE PRESIDENT DE L´OFFICE
EUROPEEN DES BREVETS AUX FINS
DE LA RECONNAISSANCE DE LA
QUALITE D´EXPERT AGREE
CONFORMEMENT A LA REGLE 28,
PARAGRAPHE 5, LETTRE b) DE LA
CONVENTION SUR LE BREVET
EUROPEEN (CBE)

Préambule
La règle 28 de la CBE, telle que modi-
fiée par décision du Conseil d´adminis-
tration en date du 30 novembre 1979
(Journal officiel n° 11-12/1979, p. 447)
et entrée en vigueur le 1er juin 1980,
fixe des conditions particulières
applicables aux demandes de brevet
européen qui ont pour objet certaines
inventions dans le domaine de la micro-
biologie. Lorsqu´une invention com-
porte l´utilisation d´un micro-organisme
auquel le public n´a pas accès et qui ne
peut être décrit dans la demande de
brevet européen de façon à permettre à
un homme du métier d´exécuter l´inven-
tion, celle-ci n´est considérée comme
suffisamment exposée au sens de
l´article 83 de la CBE que si une culture
du micro-organisme a été déposée, au
plus tard à la date de dépôt de la
demande, auprès d´une autorité de
dépôt habilitée par l´Office européen des
brevets (OEB) et si la demande contient
certaines indications nécessaires pour
caractériser et identifier le micro-
organisme (règle 28, paragraphe 1).

Au plus tard à compter du jour de la



lichung der europäischen Patentanmel-
dung an ist die so hinterlegte Kultur des
Mikroorganismus jedermann auf Antrag
zugänglich. Dieser Zugang wird durch
Herausgabe einer Probe an den An-
tragsteller hergestellt, unter der Voraus-
setzung, daß sich dieser dem Anmelder
oder Patentinhaber gegenüber ver-
pflichtet hat, bis zum Eintritt bestimmter,
in Regel 28 Absatz 3 näher bezeichneter
Ereignisse (Patenterteilung, anderwei-
tige Erledigung der Patentanmeldung)
die hinterlegte oder eine von ihr ab-
geleitete Kultur Dritten nicht zugänglich
zu machen und lediglich zu Versuchs-
zwecken zu verwenden.
Der Anmelder kann jedoch bis zu dem
Zeitpunkt, zu dem die technischen Vor-
bereitungen für die Veröffentlichung der
Anmeldung als abgeschlossen gelten,
dem Europäischen Patentamt mitteilen,
daß der Zugang zur hinterlegten Kultur
bis zum Eintritt bestimmter, in Regel 28
Absatz 4 näher bezeichneter Ereignisse
(Patenterteilung, anderweitige Erledi-
gung der Patentanmeldung) nur durch
Herausgabe einer Probe an einen vom
Antragsteller benannten Sachverstän-
digen hergestellt wird.
Als Sachverständigen kann der An-
tragsteller nach Regel 28 Absatz 5 jede
natürliche Person benennen, deren
Bestellung mit Zustimmung des An-
melders erfolgt oder die vom Präsi-
denten des Europäischen Patentamts
als Sachverständiger anerkannt ist. Das
Verzeichnis der für die Anwendung von
Regel 28 anerkannten Sachverständigen
wird im Amtsblatt des Europäischen
Patentamts veröffentlicht (Regel 28
Absatz 9).

Die Anerkennung als Sachverständiger
für die Zwecke von Regel 28 des Euro-
päischen Patentübereinkommens erfolgt
nach Maßgabe der nachstehenden Be-
dingungen und Erfordernisse.

Allgemeine Voraussetzungen für die
Anerkennung als Sachverständiger

1. Als Sachverständiger für die Zwecke
von Regel 28 EPÜ kann jede natürliche
Person anerkannt werden, die aufgrund
wissenschaftlicher und praktischer Tätig-
keit auf dem Gebiet der Mikrobiologie
im weitesten Sinne nachweislich hin-
reichend befähigt ist, aufgrund von
Untersuchungen taxonomischer, ex-
perimenteller oder sonstiger Art Gutach-
ten über für die Zwecke von Regel 28
EPÜ hinterlegte Mikroorganismen zu
erstatten, und die über die hierfür erfor-
derlichen Einrichtungen, Gerätschaften
und Mittel verfügt oder zu solchen Ein-
richtungen, Gerätschaften und Mitteln
Zugang hat. Diese Voraussetzungen
können sich auf einzelne oder mehrere
Arten von Mikroorganismen und ein-
zelne oder mehrere Arten von Unter-
suchungen beziehen.

2. Als Sachverständiger kann nur
anerkannt werden, wer in persönlicher
Hinsicht hinreichende Gewähr für die
von einem Sachverständigen zu
erwartende Unabhängigkeit und Unpar-
teilichkeit bietet. Zur Darlegung dieser
Voraussetzung hat der Bewerber gegen-

any person at the latest from the date of
publication of the European patent appli-
cation. Such availability is effected by
the issue of a sample to the requester,
provided that the latter has undertaken,
vis-à-vis the applicant for or proprietor of
the patent, not to make the deposited
culture or any culture derived therefrom
available to any third party and to use
them for experimental purposes only,
until such time as certain events
specified in Rule 28, paragraph 3, take
place (grant of the patent or some other
outcome of the patent application).
However, until the date on which the
technical preparations for publication of
the application are deemed to have been
completed, the applicant may inform the
EPO that, until such time as certain
events specified in Rule 28, paragraph 4,
take place (grant of the patent or some
other outcome of the patent applica-
tion), the availability of the deposited
culture shall be effected only by the
issue of a sample to an expert nominated
by the requester.

In accordance with Rule 28, paragraph 5,
the requester may nominate as an expert
any natural person whose nomination
has the approval of the applicant or who
is recognised as an expert by the Presi-
dent of the EPO. The list of experts
recognised for the purpose of Rule 28
shall be published in the Official Journal
of the EPO (Rule 28, paragraph 9).

The following conditions and require-
ments apply with regard to recognition
as an expert for the purpose of Rule 28
EPC (hereinafter referred to as "recog-
nised expert").

General prerequisites for recognition
as an expert

1. Any natural person may be recog-
nised as an expert for the purpose of
Rule 28 EPC, provided that person is
able to demonstrate that he has suffi-
cient scientific and practical experience
in the field of microbiology in its widest
sense to qualify him to deliver, on the
basis of taxonomic, practical or other
kinds of analyses, experiments or tests,
expert opinions regarding micro-
organisms deposited for the purpose of
Rule 28 EPC, and provided that he
possesses or has access to the equip-
ment, appliances and facilities necessary
for delivering such opinions.

These prerequisites may apply in respect
of one or more kinds of micro-organisms
and one or more kinds of analyses,
experiments or tests.

2. A person cannot be recognised as an
expert unless he provides sufficient
guarantee that he possesses the per-
sonal independence and impartiality
expected of an expert. As a means of
asserting his independence and impar-
tiality, the applicant for recognition shall

publication de la demande de brevet
européen, la culture ainsi déposée est
accessible à toute personne qui en fait la
requête. Cette accessibilité est réalisée
par la remise au requérant d´un échan-
tillon du micro-organisme, à condition
que le requérant se soit engagé à l´égard
du demandeur ou du titulaire du brevet à
ne pas communiquer à des tiers et à
n´utiliser qu´à des fins expérimentales la
culture déposée ou une culture qui en
est dérivée, jusqu´à l´avènement de cer-
tains faits, plus précisément décrits à la
règle 28, paragraphe 3 (délivrance du
brevet ou demande classée sans suite
pour divers motifs).
Jusqu´à la date où les préparatifs tech-
niques de publication de la demande
sont réputés achevés, le demandeur
peut toutefois informer l´Office euro-
péen des brevets que, jusqu´à l´avène-
ment de certains faits, plus précisément
décrits à la règle 28, paragraphe 4
(délivrance du brevet ou demande
classée sans suite pour divers motifs),
l´accessibilité de la culture déposée ne
peut être réalisée que par la remise d´un
échantillon à un expert désigné par le
requérant.

Conformément à la règle 28, para-
graphe 5, le requérant peut désigner
comme expert toute personne physique
dont la désignation a reçu l´accord du
demandeur ou qui a la qualité d´expert
agréé par le Président de l´Office euro-
péen des brevets. La liste des experts
agréés aux fins de l´application de la
règle 28 sera publiée au Journal officiel
de l´OEB (règle 28, paragraphe 9).

La reconnaissance de la qualité d´expert
agréé aux fins de la règle 28 de la CBE
(ci-après "expert agréé") est soumise au
respect des conditions et obligations
énoncées ci-après.

Conditions générales de reconnais-
sance de la qualité d´expert agréé

1. Peut être reconnue en qualité d´expert
agréé aux fins de la règle 28 de la CBE
toute personne physique dont les
activités exercées, sur le plan scien-
tifique et pratique, dans le domaine de la
microbiologie dans son sens le plus large
attestent qu´elle est suffisamment apte à
effectuer, sur base d´examens de nature
taxinomique, expérimentale ou autre,
des expertises relatives à des micro-
organismes déposés aux fins de la règle
28 de la CBE, et qui dispose des installa-
tions, appareils et moyens nécessaires
pour exécuter ces examens, ou y a
accès.

Ces conditions peuvent s´appliquer à un
ou plusieurs types de micro-organismes
et à un ou plusieurs genres d´expertises.

2. Ne peut être reconnue en qualité
d´expert agréé qu´une personne offrant
personnellement les garanties suffi-
santes d´indépendance et d´impartialité
que l´on est en droit d´attendre d´un
expert. Afin de démontrer qu´il remplit
cette condition, le candidat doit faire une
déclaration envers le Président de l´OEB,



über dem Präsidenten des EPA zu
erklären, daß ihm nach bestem Wissen
und Gewissen keine Gründe bekannt
sind, die geeignet wären, begründete
Zweifel an seiner Unabhängigkeit und
Unparteilichkeit als Sachverständiger
zu erwecken, oder sonst seiner Aner-
kennung als Sachverständiger entgegen-
stehen könnten.
3. Als Sachverständiger kann nur
anerkannt werden, wer sich gegenüber
dem Präsidenten des EPA verpflichtet,
für jedermann auf Antrag Gutachten
über für die Zwecke von Regel 28 EPÜ
hinterlegte Mikroorganismen nach Maß-
gabe der Bedingungen von Regel 28, ins-
besondere deren Absatz 3, zu erstatten,
wenn der betreffende Mikroorganismus
zu einer der von ihm bezeichneten und
dem Präsidenten des EPA mitgeteilten
Arten von Mikroorganismen gehört.
Annahme und Ablehnung von Gutachten-
aufträgen durch den anerkannten Sach-
verständigen im Einzelfall bestimmen
sich jedoch ausschließlich nach den
Nummern 7 bis 10 dieser Bedingungen.
4. Als Sachverständiger kann nur
anerkannt werden, wer sich gegenüber
dem Präsidenten des EPA verpflichtet,
gegenüber jedem Anmelder oder Pa-
tentinhaber, der für die Zwecke von
Regel 28 EPÜ einen Mikroorganismus
hinterlegt hat, von dem auf Antrag eines
Dritten für die Zwecke eines Gutachtens
eine Probe an ihn als anerkannten Sach-
verständigen abgegeben werden soll
oder abgegeben worden ist, die Ver-
pflichtungen gemäß Regel 28 Absatz 3
Buchstaben a und b EPÜ unter Beach-
tung von Absatz 7 dieser Regel ein-
zugehen und einzuhalten, mit der Maß-
gabe, daß der Antragsteller (Auftrag-
geber) als Dritter im Sinne von Regel 28
Absatz 3 EPÜ anzusehen ist.

5. Wer sich um eine Anerkennung als
Sachverständiger bewirbt, soll auch
angeben, welche speziellen Arten von
Untersuchungen z. B. taxonomischer,
experimenteller oder sonstiger Art  er
durchzuführen bereit oder gegebenen-
falls nicht bereit ist.
6. Als Sachverständiger kann nur
anerkannt werden, wer gegenüber dem
Präsidenten des EPA die Erklärung
abgibt, daß er von diesen Bedingungen
Kenntnis genommen hat, und sich ver-
pflichtet, die sich aus diesen Bedin-
gungen ergebenden Verpflichtungen
während der Zeitdauer seiner Eigen-
schaft als anerkannter Sachverständiger
und, soweit anwendbar, auch nach
deren Beendigung einzuhalten.

Annahme und Ablehnung von Gutach-
tenaufträgen durch den anerkannten
Sachverständigen

7. Der anerkannte Sachverständige
wird, vorbehaltlich einer Einigung mit
dem Antragsteller (Auftraggeber) über
die besonderen Bedingungen seines
Tätigwerdens, einschließlich der hierfür
zu entrichtenden angemessenen Ver-
gütung, ein von dem Antragsteller
(Auftraggeber) gewünschtes Gutachten
erstatten, soweit er nicht gemäß Nr.
8 dieser Bedingungen verpflichtet oder
gemäß Nr. 9 dieser Bedingungen

declare to the President of the EPO that
to the best of his knowledge and belief
there are no reasons which might give
rise to justified doubts as to his inde-
pendence and impartiality as an expert
or which might conflict in any other way
with his recognition as an expert.

3. A person cannot be recognised as an
expert unless he undertakes vis-à-vis the
President of the EPO that he is prepared
to deliver expert opinions for any person
upon request in respect of micro-
organisms deposited for the purpose of
Rule 28 EPC, under the conditions pres-
cribed by Rule 28 and in particular para-
graph 3 thereof, if the micro-organism
concerned belongs to one of the kinds of
micro-organisms specified by him and
notified to the President of the EPO.
However, a recognised expert´s
acceptance or refusal in individual cases
of requests for an opinion is governed
solely by points 7 to 10 of these
Conditions.
4. A person cannot be recognised as an
expert unless he undertakes vis-à-vis the
President of the EPO to enter into and
comply, vis-à-vis any applicant for or
proprietor of a patent who for the pur-
pose of Rule 28 EPC has deposited a
micro-organism a sample of which is to
be or has been supplied to him, in his
capacity as a recognised expert, for the
purpose of an expert opinion at the
request of a third party, with the obliga-
tions under Rule 28, paragraph 3(a) and
(b), EPC - paragraph 7 of the latter Rule
being observed and the requester
(person commissioning the opinion)
being regarded as a third party within
the meaning of Rule 28, paragraph 3,
EPC.

5. Any person applying for recognition as
an expert shall preferably specify what
particular kinds of analyses, experiments
or tests  e.g. taxonomic, practical  or
other  he is prepared or, as the case
may be, not prepared to carry out.
6. A person cannot be recognised as an
expert unless he declares to the Presi-
dent of the EPC that he has taken note of
these Conditions and unless he under-
takes to comply with the obligations
thereunder for the duration of his status
as recognised expert and, where
applicable, after he ceases to hold such
status.

Acceptance or refusal by a recog-
nised expert of requests for an expert
opinion

7. Subject to an agreement with the
requester (person commissioning the
opinion) concerning special require-
ments attaching to his work, including
reasonable remuneration thereof, the
recognised expert shall deliver the
opinion required by the requester
(person commissioning the opinion)
unless he is obliged under point 8 of
these Conditions, or entitled under point
9 thereof to refuse the request.

selon laquelle, en toute bonne foi et con-
science, il n´a pas connaissance de
motifs justifiant que l´on mette en doute
son indépendance et son impartialité en
tant qu´expert, ou faisant autrement
obstacle à ce que lui soit reconnue la
qualité d´expert.
3. Ne peut être reconnue en qualité
d´expert agréé qu´une personne
s´engageant envers le Président de l´OEB
à effectuer sur demande et pour toute
personne, dans les conditions prévues à
la règle 28 de la CBE, notamment son
paragraphe 3, des expertises relatives à
des micro-organismes déposés aux fins
de la règle 28 de la CBE, lorsque le
micro-organisme concerné appartient à
l´un des types par elle indiqués et
notifiés au Président de l´OEB. L´accep-
tation et le refus par l´expert agréé des
demandes d´expertise sont toutefois
soumis, dans chaque cas, uniquement
aux dispositions des points 7 à 10 des
présentes conditions.
4. Ne peut être reconnue en qualité
d´expert agréé qu´une personne
s´engageant envers le Président de l´OEB
à contracter et à respecter, à l´égard du
demandeur ou du titulaire du brevet qui
a déposé, aux fins de la règle 28 de la
CBE, un micro-organisme dont elle doit
recevoir ou a reçu, en tant qu´expert
agréé, à la requête d´un tiers, un échan-
tillon en vue d´une expertise, les obliga-
tions prévues à la règle 28, paragraphe
3, lettres a) et b) de la CBE, compte tenu
du paragraphe 7 de ladite règle, étant
entendu que le requérant (la personne
demandant l´expertise) doit être
considéré comme un tiers au sens de la
règle 28, paragraphe 3 de la CBE.

5. La personne qui se porte candidate
pour être reconnue en qualité d´expert
agréé indique, de préférence, également
les genres d´examens particuliers  par
exemple de nature taxinomique,
expérimentale ou autre   qu´elle est
disposée à exécuter ou, le cas échéant,
qu´elle n´est pas disposée à exécuter.
6. Ne peut être reconnue en qualité
d´expert agréé qu´une personne faisant
une déclaration envers le Président de
l´OEB, selon laquelle elle a pris connais-
sance des présentes conditions et
s´engage à respecter les obligations qui
en résultent pendant toute la durée de
ses activités en qualité d´expert agréé,
de même, s´il y a lieu, qu´après la
cessation de sa qualité d´expert agréé.

Acceptation et refus par l´expert agréé
des demandes d´expertise

7. Sous réserve d´un accord passé entre
lui et le requérant (la personne
demandant l´expertise) sur les conditions
particulières d´exercice de ses fonctions
d´expert, y compris le versement d´une
rémunération convenable, l´expert agréé
effectuera une expertise demandée par
le requérant (la personne demandant
l´expertise), dans la mesure où il n´a pas
l´obligation de refuser une telle demande
en vertu des dispositions du point 8 des











berechtigt ist, den Gutachtenauftrag
abzulehnen.

8. Der anerkannte Sachverständige ist
verpflichtet, einen Gutachtenauftrag
abzulehnen, wenn

(i) dessen Gegenstand bei gewissenhaf-
ter Prüfung nicht mehr in sein Fach-
gebiet fällt;
(ii) er nicht über die zur Durchführung
des Gutachtenauftrags (insbesondere für
die hierzu notwendigen Untersuchungen)
erforderlichen Einrichtungen, Gerät-
schaften und Mittel verfügt oder zu
solchen Einrichtungen, Gerätschaften
und Mitteln nur unter solchen Bedin-
gungen Zugang hat, die mit der Einhal-
tung seiner Verpflichtung, die erhaltene
Probe der hinterlegten Kultur nach Maß-
gabe von Regel 28 Absatz 3 Buchstabe
a EPÜ Dritten nicht zugänglich zu
machen, nicht vereinbar sind;
(iii) die Besorgnis seiner Befangenheit
besteht, z. B. aufgrund eines Interes-
senkonflikts oder sonstiger Umstände,
die begründete Zweifel an seiner Un-
abhängigkeit und Unparteilichkeit er-
wecken könnten;
(iv) der anerkannte Sachverständige
durch die Annahme oder Ausführung des
Gutachtenauftrags aufgrund der vom
Antragsteller (Auftraggeber) gewunschten
Vereinbarung gegen seine Verpflichtungen
gemäß diesen Bedingungen oder Regel
28 EPÜ verstoßen würde.
9. Der anerkannte Sachverständige
ist berechtigt, einen Gutachtenauftrag
abzulehnen, wenn
(i) der Mikroorganismus, auf den sich
der Gutachtenauftrag bezieht, nicht zu
einer der von ihm gemäß Nr. 3 dieser
Bedingungen bezeichneten Arten von
Mikroorganismen gehört, oder das vom
Antragsteller (Auftraggeber) gewünschte
Gutachten solche Untersuchungen erfor-
dert, zu deren Durchführung der aner-
kannte Sachverständige sich aufgrund
von Angaben gemäß Nr. 5 dieser Be-
dingungen nicht bereit erklärt hat;
(ii) er aufgrund in seiner Person liegender
Umstände, z. B. infolge von Krankheit,
Arbeitsüberlastung oder längerer Ab-
wesenheit, den Gutachtenauftrag nicht
oder nicht in angemessener Zeit aus-
führen kann.
10. Lehnt der anerkannte Sachver-
ständige die Annahme eines Gutachten-
auftrages ab, so hat er dies dem An-
tragsteller (Auftraggeber) und dem Präsi-
denten des EPA unter Angabe der
Gründe unverzüglich mitzuteilen.

Durchführung von Gutachtenaufträgen
durch den anerkannten Sachverstän-
digen

11. Die Durchführung des Gutachten-
auftrages durch den anerkannten Sach-
verständigen richtet sich nach dem In-
halt der Vereinbarungen zwischen dem
anerkannten Sachverständigen und dem
Antragsteller (Auftraggeber) sowie dem
auf diese Vereinbarungen anwendbaren
Recht.

12. Der anerkannte Sachverständige

8. The recognised expert shall be obliged
to refuse a request for an expert opinion,
if
(i) its subject, on thorough examination,
lies outside the range of his expertise;
(ii) he does not possess the equipment,
appliances or facilities necessary for
carrying out the commission for an
opinion (in particular that necessary for
performing the required analyses, experi-
ments or tests), or has access to such
equipment, appliances or facilities only
on conditions incompatible with his
undertaking not to make the sample he
has received of the deposited culture
available to any third party, as pres-
cribed by Rule 28, paragraph 3(a), EPC;

(iii) if there are circumstances which
might give rise to justified doubts as to
his independence and impartiality, e.g.
because of conflict of interests;
(iv) in accepting or performing the com-
mission for an opinion, the recognised
expert would infringe, as a result of the
agreement desired by the requester
(person commissioning the opinion), his
obligations under these Conditions or
under Rule 28 EPC.

9. The recognised expert shall be entitled
to refuse a request for an expert opinion,
if

(i) the micro-organism to which the
request relates does not belong to one of
the kinds of micro-organisms specified
by him in accordance with point 3 of
these conditions or if the opinion desired
by the requester (person commissioning
the opinion) requires analyses, experi-
ments or tests which the recognised
expert, by virtue of a declaration under
point 5 of these Conditions, is not
prepared to carry out;
(ii) as a result of personal circum-
stances, e.g. illness, overwork or lengthy
absence, he cannot deliver the opinion or
cannot do so within a reasonable period
of time.
10. If the recognised expert refuses to
accept a request for an opinion, he shall
inform the requester (person commis-
sioning the opinion) and the President of
the EPO immediately, giving the reasons
for refusal.

Performance of commissions for an
opinion by the recognised expert

11. The performance of commissions by
the recognised expert is governed by the
content of the agreements between the
recognised expert and the requester
(person commissioning the opinion) and
by the law applicable to such agreements.

12. The recognised expert shall observe
the principles of objectivity and impar-
tiality in performing the commission and

présentes conditions, ni le droit de la
refuser en vertu des dispositions du
point 9 desdites conditions.

8. L´expert agréé est tenu de refuser une
demande d´expertise

(i) lorsque, à l´issue d´un examen attentif,
il constate que l´objet de l´expertise
n´appartient plus à son domaine de
spécialisation;
(ii) lorsqu´il ne dispose pas des installa-
tions, appareils et moyens nécessaires
pour effectuer l´expertise (en particulier,
pour exécuter les examens requis à cette
fin) ou n´y a accès que dans des condi-
tions qui sont incompatibles avec le
respect de son engagement,
conformément à la règle 28, paragraphe
3, lettre a) de la CBE, de ne pas
communiquer à des tiers l´échantillon
par lui reçu de la culture déposée;
(iii) lorsque son indépendance ou son
impartialité peut être à juste titre mise
en doute, par exemple en raison d´un
conflit d´intérêts ou d´autres circons-
tances;

(iv) lorsque l´acceptation ou l´exécution
de la demande d´expertise sur base de
l´accord souhaité par le requérant (la
personne demandant l´expertise) serait
incompatible avec les obligations de
l´expert agréé conformément aux
présentes conditions ou à la règle 28.
9. L´expert agréé a le droit de refuser une
demande d´expertise
(i) lorsque le micro-organisme faisant
l´objet de l´expertise demandée
n´appartient pas à l´un des types de
micro-organismes qu´il a indiqués
conformément au point 3 des présentes
conditions ou lorsque l´expertise
souhaitée par le requérant (la personne
demandant l´expertise) exige des
examens que l´expert agréé, con-
formément au point 5 des présentes
conditions, a déclaré ne pas être disposé
à exécuter;

(ii) lorsque, pour des raisons person-
nelles, par exemple pour cause de
maladie, surcharge de travail ou absence
relativement longue, il n´est pas en
mesure de satisfaire à la demande
d´expertise ou d´y satisfaire dans un délai
raisonnable.

10. Si l´expert agréé refuse d´accepter
une demande d´expertise, il doit en
informer immédiatement le requérant (la
personne demandant l´expertise) et le
Président de l´OEB, en indiquant les
raisons de son refus.

Exécution des expertises par l´expert
agréé

11. L´exécution de l´expertise par l´expert
agréé est régie par le contenu de
l´accord qu´il a conclu avec le requérant
(la personne demandant l´expertise) ainsi
que par le droit applicable à cet accord.

12. L´expert agréé observe les principes
d´objectivité et d´impartialité dans
l´exécution de l´expertise et dans la
communication des résultats de ses



wird bei Durchführung des Gutachten-
auftrages und Bekanntgabe seiner Unter-
suchungsergebnisse an den Antragstel-
ler (Auftraggeber) die Grundsätze der
Objektivität und Unparteilichkeit beach-
ten.

13. Unbeschadet seiner Verpflichtung
gemäß Regel 28 Absatz 3 Buchstabe a
EPÜ wird der anerkannte Sachver-
ständige bei Durchführung des Gut-
achtenauftrages alle erforderlichen
Maßnahmen treffen, um zu verhindern,
daß Dritte Zugang zu den emfangenen
und daraus gewonnenen weiteren Pro-
ben des Mikroorganismus erhalten.
14. Der anerkannte Sachverständige
wird den Gutachtenauftrag, insbeson-
dere die dazu erforderlichen Unter-
suchungen, soweit als möglich persön-
lich durchführen und darf sich dabei
nicht vertreten lassen. Er kann sich aber,
soweit dies erforderlich ist, unter seiner
persönlichen Anleitung und Aufsicht
der Unterstützung durch Mitarbeiter
und sonstige Hilfspersonen bedienen.
Solche Personen sind nicht als "Dritte"
im Sinne von Regel 28 Absatz 3 Buch-
stabe a EPÜ und Nr. 13 dieser Bedin-
gungen anzusehen.

15. Die Verantwortlichkeit des aner-
kannten Sachverständigen, einschließ-
lich jener für die von ihm gemäß Nr.
14 dieser Bedingungen hinzugezogenen
Hilfspersonen, gegenüber anderen Per-
sonen als dem Antragsteller (Auftrag-
geber), insbesondere gegenüber dem
Anmelder oder Patentinhaber, wegen
einer eventuellen Verletzung vertrag-
licher oder gesetzlicher Verpflichtungen
und daraus entstandener Schäden be-
stimmt sich nach dem hierauf anwend-
baren Recht.

Beendigung der Eigenschaft als aner-
kannter Sachverständiger
16. Die Eigenschaft als anerkannter
Sachverständiger für die Zwecke von
Regel 28 endet mit der Streichung des
anerkannten Sachverständigen aus dem
Verzeichnis der anerkannten Sachver-
ständigen. Die Streichung erfolgt
(i) jederzeit auf eigenen Antrag des an-
erkannten Sachverständigen;

(ii) von Amts wegen, wenn die Voraus-
setzungen für die Anerkennung als
Sachverständiger im Zeitpunkt der An-
erkennung nicht gegeben waren oder
nachträglich weggefallen sind, oder
aus jedem anderen wichtigen Grund,
z. B. bei einem Verstoß des anerkannten
Sachverständigen gegen seine Ver-
pflichtungen gemäß Regel 28 EPÜ oder
diesen Bedingungen.

Sonstige Bedingungen und Erforder-
nisse
17. Auf eine Anerkennung als Sachver-
ständiger für die Zwecke von Regel 28
EPÜ besteht kein Rechtsanspruch, auch
wenn alle in diesen Bedingungen ge-
nannten Anerkennungsvoraussetzungen
für die Person des Bewerbers erfüllt
sind.
18. Der anerkannte Sachverständige
wird in dieser Eigenschaft, insbesondere

making known its results to the
requester (person commissioning the
opinion).

13. Without prejudice to his under-
taking under Rule 28, paragraph 3(a),
EPC, the recognised expert shall, when
performing the commission, take all
necessary measures to prevent the
micro-organism samples received and
further samples derived therefrom being
made available to third parties.

14. The recognised expert shall as far as
possible perform the commission and, in
particular, the necessary analyses,
experiments or tests in person and must
not appoint a proxy for the purpose.
However, he may, insofar as is neces-
sary, make use of the services of assis-
tants and other persons under his
personal direction and supervision.
Such persons are not to be regarded as
"third parties" within the meaning of
Rule 28, paragraph 3(a), EPC and point
13 of these Conditions.
15. Liability on the part of the recog-
nised expert, including liability for per-
sons engaged by him in accordance with
point 14 of these Conditions, vis-à-vis
persons other than the requester (person
commissioning the opinion) and in par-
ticular vis-à-vis the applicant for or pro-
prietor of a patent, arising out of a
breach of contractual or statutory obliga-
tions and the resulting damages, is
governed by the law applicable.

Termination of status as recognised
expert
16. The status as recognised expert
ceases when the recognised expert is
deleted from the list of recognised
experts. This shall occur

(i) at any time upon request by the
recognised expert;
(ii) ex officio, if the prerequisites for
recognition as an expert are not met at
the time of recognition or cease to be
met, or for any other important reason,
e.g. if the recognised expert infringes his
obligations under Rule 28 EPC or under
these Conditions.

Other conditions and requirements

17. There is no automatic legal right to
recognition as an expert for the purpose
of Rule 28 EPC, even if the applicant
meets all the prerequisites for recog-
nition specified in these Conditions.

18. The recognised expert shall in his
capacity, and particularly when per-
forming commissions for an opinion,
observe the generally recognised rules

examens au requérant (la personne
demandant l´expertise).

13. Sans préjudice de l´engagement pris
par lui conformément à la règle 28, para-
graphe 3, lettre a) de la CBE, l´expert
agréé prend, lors de l´exécution de
l´expertise, toutes les mesures néces-
saires afin d´empêcher que des tiers
n´aient accès à l´échantillon du micro-
organisme qui lui a été remis et aux
échantillons qui en sont dérivés.
14. L´expert agréé exécute l´expertise,
dans la mesure du possible, en per-
sonne, en particulier les examens y
afférents, et ne peut se faire repré-
senter. Il peut toutefois, en fonction des
nécessités, se faire aider dans sa tâche
par des collaborateurs et assistants
travaillant directement sous sa direction
et sa surveillance. Ces personnes ne
sont pas considérées comme des "tiers"
au sens de la règle 28, paragraphe 3,
lettre a) de la CBE et du point 13 des
présentes conditions.
15. La responsabilité de l´expert agréé, y
compris celle qu´il assume pour les
assistants auxquels il fait appel con-
formément aux dispositions du point 14
des présentes conditions, à l´égard
d´autres personnes que le requérant
(la personne demandant l´expertise),
notamment à l´égard du demandeur ou
du titulaire du brevet, en cas de manque-
ment à des obligations contractuelles ou
légales et de dommages en résultant, est
déterminée par le droit applicable.

Cessation de la qualité d´expert agréé

16. La qualité d´expert agréé cesse avec
la radiation de l´expert agréé de la liste
des experts agréés. Cette radiation a lieu

(i) à tout moment sur la requête de
l´expert agréé;

(ii) d´office, lorsque les conditions de
reconnaissance de la qualité d´expert
agréé n´étaient pas remplies au moment
de cette reconnaissance ou ont cessé
d´exister, ou encore pour toute autre
raison importante, par exemple lorsque
l´expert agréé a enfreint ses obligations,
prévues à la règle 28 de la CBE ou dans
les présentes conditions.

Autres conditions et obligations

17. La reconnaissance de la qualité
d´expert agréé ne saurait constituer un
droit, quand bien même le candidat
satisferait à toutes les exigences fixées
dans les présentes conditions pour cette
reconnaissance.
18. L´expert agréé observe en cette
qualité, notamment lors de l´exécution
des expertises qui lui ont été



bei der Durchführung von Gutachtenauf-
trägen, die allgemein anerkannten und
für sein spezielles Fachgebiet geltenden
Standesregeln und Grundsätze beruf-
licher Ethik beachten.

19. Der anerkannte Sachverständige
wird den Präsidenten des EPA über jede
Veränderung seiner persönlichen, beruf-
lichen und sonstigen Verhältnisse unter-
richten, die für seine Anerkennung oder
Tätigkeit als Sachverständiger für die
Zwecke von Regel 28 EPÜ von Bedeu-
tung ist oder hierauf Einfluß haben kann.
20. Das Europäische Patentamt wird
dem anerkannten Sachverständigen jede
Auskunft erteilen, die er für die Aus-
übung seiner Tätigkeit als anerkannter
Sachverständiger benötigt.
21. Der Präsident des EPA veröffentlicht
im Amtsblatt das Verzeichnis der für
die Zwecke von Regel 28 EPÜ aner-
kannten Sachverständigen und alle
Änderungen dieses Verzeichnisses.
Dieses Verzeichnis enthält den Namen
und die Anschrift jedes anerkannten
Sachverständigen, die von ihm gemäß
Nr. 3 dieser Bedingungen bezeichneten
Arten von Mikroorganismen und gege-
benenfalls von ihm gemäß Nr. 5 dieser
Bedingungen angegebene spezielle
Arten von Untersuchungen, zu deren
Durchführung er bereit bzw. nicht
bereit ist.
22. Diese Bedingungen gelten für die
Dauer der Bestellung der anerkannten
Sachverständigen und, soweit anwend-
bar, auch nach Beendigung dieser Eigen-
schaft. Unberührt bleiben die Verpflich-
tungen des anerkannten Sachverstän-
digen gegenüber dem Anmelder oder
Patentinhaber gemäß Regel 28 Absatz
3 EPÜ.

and principles of professional conduct
applicable to his field of expertise.
19. The recognised expert shall inform
the President of the EPO of any change
in his personal, professional or other
circumstances which is of importance to
or may have an effect on his recognition
or work as recognised expert.

20. The European Patent Office shall
supply the recognised expert with any
information which he needs in order to
perform his work as recognised expert.
21. The President of the EPO shall
publish in the Official Journal the list of
recognised experts and any changes
therein. This list shall give the name and
address of each recognised expert, the
kinds of micro-organisms specified by
him in accordance with point 3 of these
Conditions and, where applicable, the
particular kinds of analyses, experi-
ments or tests he is or is not prepared to
carry out and which he has specified in
accordance with point 5 of these Con-
ditions.
22. These Conditions shall apply for the
duration of the status as recognised
expert and, where applicable, after this
status ceases to exist. The obligations
incurred by the recognised expert under
Rule 28, paragraph 3 EPC vis-à-vis the
applicant for or proprietor of the patent
shall remain unaffected.

demandées, les règles de conduite et
d´éthique professionnelles générale-
ment reconnues et applicables à son
domaine professionnel particulier.
19. L´expert agréé informe le Président
de l´OEB de tout changement survenu
dans sa situation personnelle, profes-
sionnelle ou autre et revêtant une
importance pour son statut ou son
activité d´expert agréé ou pouvant avoir
des répercussions sur ce statut ou cette
activité.

20. L´Office européen des brevets four-
nit à l´expert agréé toute information
dont il a besoin pour exercer les fonc-
tions attachées à cette qualité.
21. Le Président de l´OEB publie au
Journal officiel la liste des experts agréés
et  toutes les modifications apportées à
cette liste. La liste comporte l´indication
du nom et de l´adresse de chaque expert
agréé ainsi que des types de micro-
organismes spécifiés par celui-ci con-
formément au point 3 des présentes
conditions et, le cas échéant, des genres
d´examens particuliers qu´il est disposé
ou qu´il n´est pas disposé à exécuter et
qu´il a spécifiés conformément au point
5 des présentes conditions.
22. Les présentes conditions sont appli-
cables aussi longtemps que l´expert agréé
a cette qualité, de même, s´il y a lieu,
qu´après qu´il aura cessé d´avoir cette
qualité. Dans aucun cas, ne sont
affectées les obligations contractées par
l´expert agréé envers le demandeur ou le
titulaire du brevet conformément à la
règle 28. paragraphe 3 de la CBE.



II. ERKLÄRUNG FÜR DIE ZWECKE DER ANERKENNUNG ALS SACHVERSTÄNDIGER DURCH DEN PRÄSIDENTEN DES
EUROPÄISCHEN PATENTAMTES GEMÄSS REGEL 28 ABSATZ 5 BUCHSTABE b DES EUROPÄISCHEN

PATENTÜBEREINKOMMENS (EPÜ)

ANHANG 1
ZUR ERKLÄRUNG FÜR DIE ZWECKE DER ANERKENNUNG ALS SACHVERSTÄNDIGER DURCH DEN PRÄSIDENTEN DES

EUROPÄISCHEN PATENTAMTES GEMÄSS REGEL 28 ABSATZ 5 BUCHSTABE b DES EUROPÄISCHEN
PATENTÜBEREINKOMMENS (EPÜ)

ANHANG 2 1)

1) Anhang 2 enthält den vollständigen Text des Formblatts EPA/EPO/OEB 1 141, auf dessen Wiedergabe hier folglich verzichtet wird:
vgl. die * Anmerkung zu Nr.5 der "Erklärung".



II. DECLARATION FOR THE PURPOSE OF RECOGNITION AS AN EXPERT BY THE PRESIDENT OF THE EUROPEAN
PATENT OFFICE IN ACCORDANCE WITH RULE 28, PARAGRAPH 5(b), OF THE EUROPEAN PATENT CONVENTION (EPC)

ANNEX 1
TO THE DECLARATION FOR THE PURPOSE OF RECOGNITION AS AN EXPERT BY THE PRESIDENT OF THE

EUROPEAN PATENT OFFICE IN ACCORDANCE WITH RULE 28, PARAGRAPH 5(b), OF THE EUROPEAN PATENT
CONVENTION (EPC)

ANNEX 21)

1)  Annex 2 reproduces the full text of form EPA/EPO/OEB 1141 and is therefore not reproduced here; see the * note to point 5 of the
"Declaration".



II. DECLARATION AUX FINS DE LA RECONNAISSANCE DE LA QUALITE D´EXPERT AGREE PAR LE PRESIDENT DE
L´OFFICE EUROPEEN DES BREVETS CONFORMEMENT A LA REGLE 28, PARAGRAPHE 5, LETTRE b) DE LA CONVENTION

SUR LE BREVET EUROPEEN (CBE)

ANNEXE 1
A LA DECLARATION AUX FINS DE LA  RECONNAISSANCE DE LA QUALITE D´EXPERT AGREE PAR LE PRESIDENT DE L´OFFICE

EUROPEEN DES BREVETS CONFORMEMENT A LA REGLE 28, PARAGRAPHE 5, LETTRE b) DE LA CONVENTION SUR
LE BREVET EUROPEEN (CBE)

ANNEXE 2 1)

1) L´annexe 2 reproduit le texte complet du formulaire EPA/EPO/OEB 1141; elle n´est donc pas reproduite ici; voir la * note en bas de
page relative au point 5 de la "Declaration".
























